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TOROM TÁL18*3.

Második évfolyam.
32-ik szám.

Csötörtök, Julius 31-én.

1

VECfIESTABTALllI HETILAP.
Megjelen: Hirdetések dijai: a háromhasábos petitsor első 

hirdetésnél 4 kr., többszörinél 3 kr.
Kincstári illeték minden egyes beigtatásért 30 kr.

Kiadóhivatal
Hirdetések minden nyelven fölvétetnek a kiadó hivatalban. Kéretik az igtatási dijakat az igtatmányokkal Pieitz Fér. Pál könvvnvomdája Nagy-Becskereken, 

1 együtt legfölebb szerda reggeli 10 Óráig beküldeni, mivel azok különben tekintetbe nem vétethetnek. ' hová az előfizetési pénzek"és igtatási dijak küldendők.

Előfizetési föltételek:
hetenkint egyszer, Csütörtökön. . . 6 ft. | FélévreEg. sz i vre . . . 3 ft. | Negyed évre . . . . 1 ft. 50 kr.

A szerkesztő lakása:
„Pestvárosánál“ 6-ik szám alatt.

Becskerek díszítése és be- 
fásitása.

Valóban üdvözöljük igen tisztelt pol­
gármesterünket azon téren, melyen vá­
rosunk javát minden lehető eszközzel 
előmozdítani törekszik. Elismert adtnini- 
strationális tehetségével nem csak hogy 
a város anyagi viszonyait a zilált álla­
potból kiemelte s hitelét oly fokra emelte 
melyen még sohasem állott: de mind va­
lódi város-atva a közegészségi viszony 
emelésére s a város díszítésére is nagy 
gondot fordít. A városháza udvarában 
levő szemétdomb helyett alig egy heti 
idő alatt egy viruló kertet látunk, mely 
megjegyzendő a városi pénztárnak egy 
fillérjébe sem került, s ha valaki, úgy 
Stefulich ur az, ki úgyszólván 
bői is tud teremteni.

Mint értesülünk, a polgármester ur 
most a főutczát szándékozik fákkal be­
ültetni s a nagy téren egy kisebb kiosz­
kot építtetni. — Azon csodálkozunk csak 
hogy találkoztak nehányan, kik ezen be- 
fásitásnak ellenesei. Pedig ha valahol, 
úgy éppen nálunk szükséges, hogy főleg 
nyáron, midőn oly tikkasztó a hőség, 
legyen fa, mely a levegőnek ezen fojtó 
s az egészségnek annyira ártalmas hő­
ségét mérsékelje. Ne féljenek a keres­
kedők attól, hogy kereskedésük nem 
leend annyira látogatva; mert absurdum 
volna az, hogy egy az utczát díszítő 
fasor a kereskedelmi forgalomnak ártal­
mára lehetne. Sőt ellenkezőleg a keres­
kedő nyerni fog; mert rakhelye nem fog 
annyit szenvedni a hőségtől s a kocsik 
vagy söprés álal felkavart portól, mely 
pedig mily ártalmas, a kereskedők leg­
jobban fogják tudni. A fák ültetésénél 
pedig igen tisztelt polgármesterünknek 
lesz gondja arra, miszerint a fák úgy 
ültettessenek, hogy a kereskedelmi for­
galom ne akadályoztassák. A nagy téren 
építendő kioszkra pedig megjegyezzük, 
hogy az, mint sokan vélték, nem lesz 
valami sörcsarnok, hanem díszes üdítő 
hely, mint például czukrázda, mely a 
városnak is némi hasznot fog hajtani.

Azért üdvözöljük tisztelt polgár- 
mesterünknek ezen valóban helyes esz­
méjét s nem hiszszük, hogy helyesen 
s észszerűen felfogván a tárgyat, talál­
kozzék, ki ezen czélszerü eszmét nem 
pártolná.

bcmor, baß iíjre ©etoöíbe nid)t fo befugt fein hirhedt szerkesztője. — S nem félnek - hogy a bis- | rencz 20 kr., Noa Samu 40 kr., Miskovits X.
merben, benn e§ märe ein Síbfnrbum, baß eine tona agyon fogja verni még emléköket is. 30 kr., Klein Magdolna 40 kr., Pucher Károly

! (Snffp jtprpnhp semmimbe bem ftnnbeíg; ! , Ha 3 hlstona ‘gazsagos akar lenni, úgy önöket 20 kr., Kengyelacz Miklós 10 kr., Szabó Má-
, , r • , cv (U.^ w : mar most kellene büntetnie, mert onnok a legnagyobb pia 1 írt, Wegling Rudolf 20 kr., Zsivanovits

beriegre (djabltd) fein fonnte. vm tyegentljeil, ellenségei a szerbeknek miután oly tanokat hirdetnek, ; Döme i frt. Dujakovits G. 30 kr., Micke F.
bér Kaufmann toirb getoinnen, benn fein melyek ha követőkre találnának — bizonyosan a j frt Nikoíits Tamás 20 kr.. Ullmann Móricz

j rentager toirb nidjt fo oieí tioit bér |)t§e unb sze§ény nemzet romlását vonnák magok után. e felelet 39 kr-5 Hulter János 50 kr., J. S. 60 kr.,
bem bon 2£ägen unb burdjö lebten auf- utan a. h,rhedt lzgat0 egyet fordult s tovabb allott ; Kellner József 1 frt, Ismeretlen 20 kr., Lilla-
getoirbelten @taubc m leiben l)abcn, unb mié ’d‘““ " rik 50 kr., Vécsey István 1 frt, SchäfFer Pál
fdj&m biefer ©tant ifi, b«6 merben bie „g,,* 7 ” ” ” *“•** """ » kr:- «»"ró Emil J frt, Anton N. 10 kr.,
0 zf í ' *• n . *rr oj • v ciírf Gcorgicvits Döme 30 kr., Ismeretlen 30 kr.,Saurleute am beften rnt|fen SSet bér flfa*. -------- Steigerwald István 50 kr., Verscsay Gvula 30 kr.,
jung bér Säume totrb e§ aber bte Sorge um Malonyai Kálmán 30 kr., Prevendár 30 kr.,
fereg geehrten perrn ©ürgermeifterő fein, baß A „Zasztava?“ N. N. 30 kr., Pieitz Pál i frt, Vania István
biefeíben fo gefegt toerben, baß bér ^)aitbcí6- Ha vannak oly lapok, melyek csakis 20 kr-> Sinkay János 5 ffb Mesznik Antal 1 frt, 
berfe^r nicfjt gefjinbert toirb. ®ejiigíid) beS a zavarosban szeretnek halászni, melyek Schultz András 1 frt Összesen 35 frt 80 kr- 
auf bem £auptpía§e $u erbauenben Eo§fe§ hazát nem tisztelni, akarnak tanítani, 
aber bemerfen toir, ba§ berfeíbc nicíit mié ®ieíe törvény, jogot lábbal tipornak, nemzeti­
semen, eine «ierfjaííe toirb, fonbern ein jicr* ségeket megmételyeznek: úgy a „Zasztava“ 
lieber (Srfrifdjunggort, toie 5. 23. se (Soubi- bizonyosan az.
toréi, »chfje and) bér ©labt eit. u Sülten örülünk azon, hogy a magyarországi 
bringen rotrb. szerbeknek csak egy részénél tud ezen

2>a§er begrüßen mir biefeu toaíjrlidj rid)* Petroleur befolyást gyakorolni. Legna- 
tigen Smfaíí unfereS geehrten £ernt Sürget* gyobb része józan felvilágosodott s mint 
meifter« unb glauben mefit, baß, biefeu @egen* becsületes honpolgárok viselik magukat.
£°nb ri^tig nnb Oerminftig aufgcfagC ftefi É ez fáj , Zasztavinak s"ho„y
3emanb fmben mirb bér bte|en jmc4mdBtgen ezen jóravató honpoi„árokal is a orsJl 
©ebanten ro^t unterfingen mürbe. gos egység ellen lázitsa; a legaljasabb,

legpiszkosabb módokhoz folyamodik s 
sárral dobálja azon becsületes hazafiakat, 
kik az ország egysége, anyagi s szel­
lemi felvirágzását óhajtván, a kormány­
hoz csatlakoznak, s igy többek közt 
annyira elvetemedik, hogy Popovits 
János, (szakulai gör. kel. pap) ezen 
becsületes hazafi ellen lazítja népét azért; 
mert Popovits a Deákpártnak buzgó hive; 
ezt mondja ugyanis róla, hogy: „ég 
felé kell a hajnak meredni, midőn az 
ember papot lát, kit Isten a földön meg 
tűr, ki nemzetét megmérgezi s belőlük
Iskáriotokat csinál; szégyelle magái, bo^v 3ul‘anna 20 kr., Kolofon István 20 kr., Vele-

J J 6 ’ ^ szer András 20 kr., Marhak Mihály 20 kr.,
Mihata Sándor 10 kr., Polonyi Pál 10 kr., Di- 
mitrievits Sándor 10 kr., Dimitrievits 10 kr., 
Glauber Dávid 20 kr., Popov Szvetozár 40 kr., 
Yutskovatsky Mihály 20 kr. Összesen 10 frt.

(Vége következik.)

II. Eisler Samu ívén: 
Eisenstädter Xr. 5 frt, Weisz Hermann 3 írt, 
Deutsch & Söhne 1 frt, Mihajlovits N. 1 frt, 
Stagelschmidt Pál 2 frt, Kadelsburger Fiilöp 
50 kr., Deixner Henrik 50 kr., Rósa Ignácz 
50 kr., Gross A. 50 kr., Bacsilla János 50 kr., 
Oblatt L. 1 frt, Tolveth Ferencz 50 kr., Engeí 
Samu 50 kr., Kölsch Henrik 50 kr., Stojano- 
vits 50 kr., Messinger Henrik 50 kr., Deutsch 
Jakab 50 kr., Slavnits Sándor 40 kr., Statti 
Anna 40 kr., Klein Lipót egy téli nyakkendőt 
minden gyermekre adott 40 kr., Stojancsev 
20 kr., Nevezetlen 1 frt 50 kr., N. N. 50 kr., 
N. N. 30 kr., Braur N. 20 kr., Finkelstein 20 kr., 
Scheiber B. 50 kr., Hart János 50 kr., Klein 
János 50 kr., Guttmann 1 frt, Szt. 1 frt. Usz- 
szesen 26 frt 10 kr.

semim-

Omladina. III. Dimitrievits ívén:
Már régen nem volt szerencsénk az omladina iz­

gató tárgyaival foglalkozni; örültünk rajta, hogy talán 
eszökre térnek, s nem adnak egy hamar ok ott arra: 
hogy ismét porozzuk a Miletics-féle blouset. Nem so­
káig hallgathattunk, mert ez a rakonczátlankodó, semmi 
törvényt tisztelni nem akaró-had ismét felutögeti vipera 
fejét. *

Idinger János 30 kr., N. N. 10 kr., Palaki Erna 
50 kr., Gyurasz Ferencz 20 kr., Neidhardt Ka­
talin 8 kr., Kovalcsik János 10 kr., Kracher 
Mátyás 10 kr., Szegfű János 20 kr., Tomits 
Athanász 10 kr., Werth Mihály 10 kr., Kozma 
János 20 kr., Mutsalov 1 frt 20 kr., Stefano- 
vits Lázár 10 kr., Megyessy Anna 10 kr., Am- 
brozy Karolina 20 kr.$ Tóth Mihály 10 kr., 
Bering József 20 kr., Mailász Karolina 1 frt., 
Szabó István ifjú 20 kr., Bozoska Márton 10 kr., 
Dániel Constantin 2 frt, N. N. 1 frt, Török

:.v

Czéljául a határőrvidéki polgártársak nyugalmát 
tűzte *fei jelenleg. Ugyan*is Nagy-Becskereken, egy iz­
gató Comité alakult, melynek elnöke itt egy mérnök, 
tagjai egy kimaradt városi tanácsnok, és egy kétségbe 
esett írnok. Ezeknek ügynöke egy szabadságolt baka 
az itt székelő Thun gróf-féle ezredtől, jelenleg ügyvéd­
segéd, vagy akarom mondani mázoló. annyira megfeledkezett magáról, mikép 

megalázza magát s ellenségeink szár­
nyai alá búvik. Ezen embert az ur 
szent oltárától el kellene űzni, hogy 
Krisztus vérét meg ne mérgezze/6

Ez a triumvirátus képezi itt városunkban az omla- 
dinát. — Ezek közzül, az a szabadságolt baka szokta 
meglátogatni a perlaszi kerületet; izgat a törvények, a 
rend és béke ellen. Felhívjuk a perlaszi kerület derek 
kapitányának Szmetana úrnak figyelmét, hogy az izgató 
triumvirátus bármelyikét ha kerületében izgatás közben 
találná, jó volna nekik az utat megmutatni s elröpitetni 
de úgy, hogy a lábok sem érje 
triumvirátusnal?*jövőre neveiket is kitesszük, hogy ös- 
merje őket az ország!

i
8
»18 kr.

.

így csak egy Petroleur szólhat, ki 
előtt sem Isten sem ember szent. A ■földet. Ez izgató magyarokat a szerbek ellenségeinek ne­
vezni, szóval a torrorizmus minden nemét 
felhasználja, csakhogy a honnak ellensé­
geket szerezzen. Ily piszkos emberek
csak is az emberiség salakját képezhetik, B- E°lv°s József.
kik gyűlöletüket még a Isten szentélyébe Midőn bizonyos spártai tanító egy gyer-
is beviszik. Azonban a derék papban meket fogadott be iskolájába, azt ke'rdék tőle:
több a fölvilágosodottság s hazafiság, »^ire fogja oktatni tanítványát?~ Erre röviden
hos-v sem ezen a szerb nemzeliséaet ve- felelt: ”Arra> hoSy a becsületes dolgokban 
nogy sem ezen a szert) nemzetiséget \e gyönyörködjék, a becstelenektől irtózzék.“ —
szeiyiyel fenyegető salakok kicsapongá- eHozhatunk-e nagyobb áldozatot a hazának,
saitól magára pressiot gyakorolni en- — mondja Cicero — mintha tanítjuk és mü-
gedne. Nem kevesebb szemtelenséggel véljük az ifjúságot?“ Az ember szivében hordja

, támadja meg Bukó vall a s Dr. Li- nagyságát, s cselekedeteiben tükrözi vissza lel-
»JMMÄÄtr —tValóbT “ äk ä
egrien yemt ^3urgerntet|ter 0U| bent oelbez azt a piszkolódó czikket irta ezen derék szerb hazafiak hogy turetnek lapok, melyek a legalja— a jelesek, az igazság és becsület terjedelmes
too er ba6 $?o^í unferer (Stabt, mit allen elten a „Zasztaváa-ba. — Acza Petrovits, ha csak- sabb módon támadják meg azon haza- tantárgyaiból; de sokan megmenekülnének a
möglichen Mitteln ju förbern ftt^ bemüht. usyan 5 Tolt 3 fentebbi piszkoiodó czikk írója, - nem fiákat, kik a törvényt kormányt, támo- szégyenteljes’ erkölcsi s anyagi bukások bor-

9iid)t nur baß er mit feiner anerfannten ?,lpefls7-T Di;- Linyac.sk‘t> se™ ,Sandor urat- gatván, hazájuk jó létét szivükön hordják zasztó szerencsétlenségeinek ködös, büzhödt,
abmiuiftratitien giibigfeit bie ftäbtiföen 35er* mát ésB szere^te^eróonhatna -^rra^m8^ ember kei- shiszük, hogy midőn józaneszü egyé- 1^°treboí’ külonösen most, midőn
|öítniffe on§ bem jerfaí/renen 3uftanbe ge§o* lene, halija maga ipse? nem maga. nek annyi kelemetlenségnek kitéve, pár- er- ^ vnLa^^vrTsoka$
ben unb bérén grebit auf földjén ©rab [ . tolják a haza kormányát! a magas kor- sodik‘ a CJÍS rut mesterségében kitünően gya-
gebrac^t §at, auf mellem er itoc^ nie geftan* j _ * * mány is kötelességének fogja ismerni, korolt, vezérkolomposok ijesztő száma. — Az
ben, uertoenbet er at§ toaíjrer 35ater bér Stabt ! A határőrvidékben egy derék becsületes szerb- ezen hazafiak erélyét fönlartani az egyéni igazvalónak megismerése, uraim! épen oly fon- 
auf bie Őebuug bér ©efunb^eitSDerbältniffe I hazafi, ki egysz“d papi hivatót visel majdnem s po|gári szabadságot ezen zavarosban tos jelentőségű a közönséges társadalmi életre,
unb bie 3ifrbe bér Stabt große gürforge. Sín i ^ekerazIrt- re'rtVem tart az^r^tóTmiadiM^c8640 halászó izgató! ellen megvédeni. mmt a taPIalek az emberi test fenntartására
. z~. a „ • z~. c,? -r r . af ! leveleket azert- mert nem tart az izgató omladma csór- ® ö nezve; mert az, mmt tündöklő nap, teljes pora-ber ^teüe be8 tm ^iabt^aitéíjofc getoefenen , dávai, kiknek képviselő jelöltje Kosztits Lázár ismert I ---------- ! pájában világítja meg a különféle tárgyakat,
Dílltgaiifenö, jCljEIt tötr nncri remiit CintObdyCltt5 b6lgr&di t02.sztista, kit ä halas omladina azzal akar jutái* j PSZíílékct S JÖtßliOliy ulGlG^évd növeli fo^äl—
lieber yrijt einen bíüíjenbett ©arten, toeít^er, ; mazni> hogy képviselő jelöltül fellépteti & perlaszi keru- ; Nyilvános számadás. mainkat az erkölcs becséről: ennek tevékeny
toaő ju beachten i|t, bér ^tabt feinen Pfenning i hazin,^ s anna°k mJa„yarajk5 lakosa” eiienZaVakat SZ°mi i Helybeli jól erkölcsű és jó tanuló szegény segél>’ével tanuljuk átérteni amaz öszhangzást,
foftete, unb tofim 3cntaub, fo ifi e§ |)crr T .... r ° , . ‘ | gyermekeknek, az 1872-3-ik évi téli idényre mely Isten képmásának letezeseben s a vilag-
Stefuíicb, bér fo m lagen au8 9Ziibt8 in haiiatszikJLenvorszáZJh°»me ’k °f" m‘CS° > ang nem leendő felöltöztetése czéljából adakoztak. egyetemben egyaránt nyilatkozik. A kinél házi^ ' ujr 1 0 1 o i ö hallatszik meny országba? — No lám, annyit adunk mi, baratta, otthonossá vált az lgazsagtalansag, az

affen toetß. Kosztits Lázár szavaira! i I. Meszmann Kristóf ívén: saját fejére rázza undorító vétkének keserű
28ie nn8 mitgctfjeiít toirb, bcab)lc§tigt bér , Rokits György 50 kr., Freund Samu 3 frt, ; gyümölcsét; mert végre kimerül a nyugodt,

£)err ÍBiirqermeifter jetit bie N^auptgaffe mit * * Julius N. 50 kr., Daun Gyula 50 kr., Trillts józan ész béketürése, fellázadnak a súlyos
Säumen ju bepflanten nnb anf bent §aupt. .. jzftó* ”>* *nta!.50 kr, MeSs,„s„ N 30 kr, N N. 30 kr, '

f • 3 0. t * Cfty kiugrasztottak Botos község lakói. Ha véletlenül a Wegling E. 80 kr., Wegling J. 20 kr., Weszp
plage einen fl et neu Äto$f ju erbauen. 4ytr vendéglőben kocsijára hirtelen fei nem ugrik — hajó- György 20 kr., Quiriny Vilmos 20 kr., Kuks
tounbern uu@ nur, baß )ti^ Einige gefunben san vitte volna el irháját szárazon. — a »Pancsevacz“ Antal 10 kr., Tuszinger N. 20 kr., Kreipl N. tünedezni kezd a társadalmi részek, testületek 
íjaben, bie ©egtter biefer Saumbepfíaujung szerkeztője pedig egy szatócsboltba menekült. Külön- 10 kr., Gintel H. 10 kr., Konkoly Sándor 30 kr„ j és ezégek iránti bizalomnak egyöntetű harmo- 
finb 2Bo bocb toeutt irqent too fo ftnb bet un8 ben maJ‘d me= f°8iak nem sokára kapni azt, amit Rothmiller Mór 1 frt, Schenk H. 20 kr, N.N. niája. Úgyan miképen is vonzódhatnék bárki
Sitiimé riötgtg, bafc befonberé im. Sommer, * 1 L “ « kr, Eckstein Adolf 50 kr Kelemen Antii is oly sölétlelkO egyénhez av.gy félelmes tár-

,. -. ■ \ .. , ,, . , 20 kr., Messinger 50 kr., Eckstein Samu 1 frt, sulathoz, melynek foiranva csalas, minden to-
too bie ptge )o brucfenb tft, biefe bie ermattenbe . . Popovits A. 1 frt, Arszenovits 30 kr., Meleghy rekvése alattomos utakon gyűjtendő kincsszer-
unb bet ©efmtb§eit fo fdjäblidje ^)ige mäßt^ Magok a magyar párttal szövetkeztek! kérdé e Pál 20 kr., Baaden János 50 kr., Haidvogl An- zés; szava, arcza, ígérete s írása szemfény-
gtn. Xic Äauflcute mögen (1d) nidjt fiirdjten napokban egy periasz kerületi jegviót a .Pancsevac*- j tál 20 kr., Galiczianer N. 50 kr.. Mórán Fe- i vesztés; evangéliuma szemtelen hazugság, pokoli

Korszerű röpeszmék.
„Gyávák bátorságról, rósz 
bírák részrehajlatlanságról, 
önzők a hazáról szólnak leg­
szívesebben.“

Dr. Linyácski törvényszéki orvos és Popovits 
Sándor földbirtokos uraknak, ugyan kijutott valami 
nemtelen firkász, ugyan ledorongolja őket az omladina 
orgánumában a hirhedt „Zasztavá“-ban — azért: — 
mert ezek megunták azt a sok mindenféle scandalozus

i-J

■

eljárást amit az omladina őrült nehány tagja véghez 
visz

ji
1elvonták magukat e párttól. — Üdvözöljük 

t. barátainkat azért, hogy volt annyi erkölcsi bátorsá- M@r,=S3cc«lcrcFő ^uőí^müáung unb 
$amn=Műgen.

■ •ró*guk az izgató haddal szembe szállani s őket szélnek 
ereszteni.
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szenvedések nyomása alatt elfásult érzékek s 
igy késedelem nélkül, szomorú léptekkel, be­
következik az egymáshoz! viszonyok lazulása,
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, prplves alisnánunk Sir roarnen! — man glaube ja mát, baß
felkarolja s egy cselédrendszer kiadását a fid) bie begonnenen ©erben allem jtt fduMjcit »er*
Ö^ö szeptemberi közcryülésen keresztül visszi, mögen. @6 m«6 Don bér 9ieg.cn.ng ctoae untét* 

J0 o szeptemDcri koz yu bb elis_ nommCn «erben. £ic ©uten mu||cn roijfcn, baß )tcréséit h l “Ä önér- bie t)ol)c Regierung nidjt oerloffen bat baß fi= nid,t
SSTbito ,íhe, !L hogy -M megyéje a»f SS V'einen
adóképpességet tetemesen emelte. : ^IC lerouaje Jiaumi ' ,,

.o-o - • ■ r oi^o rittcríicbcn Gíjaraítcr, |tc íjat aber aud) 311 allenGyülveszen, 18.3. ev. Julius 24-en ^ Ungeheuer l,erDorgebrad)t, bie bab ©djretf*
Tek. szerkesztő úr alázatos szolgája Ud))-te D0gbrad)tcn, ein foldjer Sluebunb ift SDÍile-

Fleischer Sámuel. tité mit feiner Omtabina.
Umfonft roarntc man ben ebien yürftcn iui= 

d)act uon Serbien nor feinen geinben, cr rourbe oon 
feinen eigenen Leuten bingefdjlacbtct. .

iföer eine fold)e -i.tjat ju vollbringen vermag,
ber ift ivol)l iu '2111 cm fähig.

gjían erinnere fid) an bie ©räucltfjatci^ ber 
Omtabina, unb man tvirb jugebett miiffcn, baß bie 
itii)ängcr beö ÜJiiíctitS berart fanatifirt finb, baß 
fie vor ber fd)änblid)ftcn ©eroalttfjat nidjt jurücL 
fdjrccfen. 3cbcr őrt bat feine Omtabina, bieagitirt 
unb terrorifirt unaufbörlid).

Oaei 5Bolf bat bisher rviberftanben, bőd) mié 
lange tvirb c6 roibcrftet)en főimen, menti nidjt von 
Seite ber ^Regierung 2Uíc8 aufgcbotcn tvirb bie 
ganatifer tmfd)üb(id) ju mad)cn.

fDíit jnribifdjcr paarfpaíterei gebt es freilich 
niebt vonvävtS, unb IjuiauS mit ber Sdttvcfcibanbe 
ä la öiSinarl. (5b gibt in jebem Orte bod) nur 
3—4, g. 3). in Ssafuta, bic ba8 gute 33oif irre 
(eiten, unb am gefunben fDiarfe bcS Staates roie 
Sürmer nagen. Ood) mir tveröen auf ber §nt fein 
unb ben Siebcrfinn bcs Golfes bei löranbrcttc uid)t 
preisgeben.

Obatfräftig vorroärts, benn bie Sdjtuüdjc unb 
iljaflofigfcit muß übel befommen.

_ mivel ez az első kellék
védte-eezekből önkényt fiasan akaratán;

kifolyó szívtelen károsítás? Azért helyesen arra, hogy dolgainkonms uralkodjunk 
monda Agezilaus király a tőle kíváncsian tu- az ártatlant, lelkarolta-e az lg „Y ’ nber- 
dakozónak, mimódon juthatna az emberek előtt szailt-e nyomorult, jog a - keblében
jó hírnévre? „Ha jó es igazat beszelsz , egy- társa érdekeben; nem 2“"L,z3L?? Lm 
szersmind becsületesen élsz:“ vagy mint szinte a civilizált meg or as, ‘J * nelononéziakon 
bölcs Sokrates válaszolt hasontartalmu kér- Fülöp király meg a hullán 
desre: .Ha olyan igyekszel lenni - úgymond sem tölte buszúját, .k^.d\°^nPfarátai 
- a minönök" akarod, hogy az emberek tart- tásban gunykaczajjal illettek s " do' ^ 
sanak.- Aranymondatok ezek s megérdemlik, megtorlásra de­
hogy szivünk tábláira felcdhetlenül, maradandó után is kiiuvene- t ’ gzdva[. d|e_
lag felírassanak! Azok. kik a tisztességes élet lekedni, ha kart teszünk^ • ^ homál
emez örökbecsű elveitől eltérnek; mint lesza- tünk tönene ern. apja |L.ikiSmeretünkhez.
kasztott virág, melynek illatos leveleit porba tói — őszinteséggé s-o _ m;Vel csak na<ry-

SSS'ÜSSStSt.^SS: BUS*h?»■**»»“■**'s;:>ssJrísys'is: ;■»sas „„jrl:r
melv érzi ' avagy boldogsága romjain állva sej- tetteket, hajmeresztő embertelensege s verla- mintha el lennénk szigetelve a többi kisebb va- 
diti' ho<rv nincs' ki megértse keservéi; inkább zitó bűnös inerenyeket talalna, melyek ele któl Azon reményben lógunk tehat e sorok
maffánvosan lei'tett beken hordja súlyos, ne- pirulva vonul el a nemes .Uemerzet s epen hogy ha a , szerkesztő úr városunk-
hézC terhét! ’ — J Végbetétien baj az, ha a sok azért nem hajlandók telrevonm a szennyet ; ban kuronként feltüntető mozzanatokroli tudo-
aliassáff miatt szökésre kényszeritletik az igaz- fertelmeket rejtő függöny t, nehogy ícs e uiu sitáS0Knak lapjában tért nyitni hajlandó, e lapok
S?FülöTAnípater barát/ai közül egy vala- álomba szenderütt életük egyreszenek elundo- ^ olvasjival azt a keretbe illő rövidséggé
kit hivatalra emelt de mihelyt megtudta, hogy ritott remalakja előtt megmerevuljuu s i, megirni készséggel ajánlkozunk. Biztatva tehat
hajat és szakadat festeni szokta, a törvényszéki követett gazságaik miatt ketsegbeessenek. azon reménytől, hogy jelzett ajánlatunknak hely
biröt hivatalából rögtön elmozdította, állítván: (Folytatása következik.) nyittatik. már ez alkalommal is a legújabbak
.Aki nem icraz ember haja viselésében, az nem közül, pár közleménynycl lapja becses olva-
érdeinli ho-ry etrvéb dolgaiban is higvjenek sóinak, szolgálatukra leendünk.
neki.- Azt alig mondhatnék meg, hány egyén ui» Eléggé sajnos, hogy ezen
volna haszonleső napjainkban tisztségétől fel- Tck. 8ZC1 klZtO Ml . keH megkezdenünk, - ámbár a naponként meg­
mentendő világszerte, ama nagy „mellékes“ ; A mezei gazdászatot sújtó soktele elemi jc|cnß hírlapok számaiban mindennap olvassuk 
jövedelem miatt, melyet az álnokság vet, szin- csapások ismétlődése és folytonosan tartó tarka a chulerajárvány nagyobb elterjedését a
lelés arat, népek szemeláttára, teljes nyilvános- változatossága, mely majd árvizek, jégveres, melyet js biztos hírként közlünk, hogy va-
ságbair nincs szégyenpir s nem találtatik em- pusztító fagy, pörkölő szárazság, rozsda, máj fosunkban is szedi áldozatát. Mint a Fáma hé­
ber. ki’ a valóságot férfias bátorsággal kimon- az egerek, sáskák s egyéb rovarok inilltardjai SZ($]^ arat(j mu»kások hozták be. A járvány kez- 
daná. nincs, ki elfogulatlanul figyelmessé tenné pusztításában, a felfeltámadó marhavészben, sót (jetL;n napjában 2—3 haláleset történt; azonban 
az eítévedettet s bírálat alá venné a temérdek gyakran tűzveszély alakjában iparkodik a szór- ma már g—i o és több betegülés. Orvosaink
visszaélést; ez pedig nem máshonnét veszi galmatos gazdát tönkre és adóképtelenne tenni; tiszta^ önzetlen emberszeretetböl erejükön túl fDZittrood) ben 23. 3uít bcctjrtc ber főn. inig.
forrását, mint abból: hogy napjainkban nagyon annyira elfásitották s úgyszólván a roszhoz tesznek Zugnak a harangok, melynek hatása ^egicrungö^<S.ommiffar ipcrr 2ínöreü6 glatt, Verlaß
csekély azok száma, kik az erényt az emberi hozzászoktatták lelkületűnket, hogy sz i )ts utinden perezben a vész érzetét támasztják a fur^cn Scfud) unb truvbe Pon jal)(vcid)íit
méltóság és kötelesség érzetéből, tehát benső | események olvasásakor már kellőleg telhabo- népben, s a ragály hatalmát fokozza a télelem greunöen ber Ocáfpartei, tucld)c fo gicmlid) aüe 
meggyőződésből kultiválnak, sokkal többen van- j rodni sem tudunk, s nem vagyunk többe kepe- ég képzelődés, mely maga elég, hogy a bajt 0rtc m (geuvfc0 vertraten, auf bab ^erglidiíte 
nak azok, kik az igazság erényét csak szellemi j sek a közös veszély elhárítására szükséges o- előidézze. Bízzunk istenben majd jobbra fordul begrüßt.
vagyonnak tekintik s mikor annak használatát mörüléshez sem fellelkesülni. Azért nincs is sorsunk, a félelem — s ijedségtől pedig őriz- Aerr ^Inbreaő f^íatt ift eine ebenjo fd)lid)te alb
ünhiisznukkal ellentétességbe jönni észlelik, szándékomban a Gyülvészen es szomszédságában fedjünk, nehogy e miatt essünk belel! treuherzige fßcrfönlid)feit unb anb feinen intcUi=
mesterkélt homályban, szépen átcsúsznak a mo- tanyázó egerek vagyis „güzük- pusztításait le- Az aratas már nálunk is megkezdődött, csak lcfi (,l[(^ítt bic reinfte ®ont)omic.
rál hídja alatt. Hja, — ezen nem lehet csodál- irni. melyek nemcsak a buza-kalászt, de ma- hogy nagyon bajos munkásokat kapni. Azonban gtjbev ift eö ;n bcbaucrtt, baß alle bic l)err-
kozni, hisz régen megírta Horácz: „Crescit | gát a szalmaszárakat is szecskává aprítják: van egy megjegyzésünk a búza behordásra ticí)cn (yiqenfd)afteti bed StjarafterS unb be8 £er;enS 

niiriii, auanlum ipsa pecunia ciescit. hanem enne! még eg\ nag^oi vcsze yrc a-a nézve; ugyanis némely pór ház udvaira annyira | Eroberungen tv.adicn tönnen, tneil man cv
Olvastam valahol, hogy Nagy Sándor ka- rom a tisztelt olvasó közönség ügyeiméit e - meg van telve búzával, — akik otthon nyom- I b^u mit íiöütbcridjen 3u tljun íjat. — (Sitten 

tonai elfogtak egy Siomedes nevű tengeri ka- hívni, s ez a „torontalmegyei cseleürenuszer tatnak __ hogy egy kocsi nagy bajjal fordulhat, : •0mcié für bic fHicbtigfrit beffen, liefert ba8 33e- 
lózt. s midőn eléje vezették azt kérdé tőle: hiány.“ . .. , 7 . . meg benne, és többnyire oly helyeken, ío a nthmcu ber fBíuniiipaDSBerfammtung in ^Pancécua.
„Hogy mert a tengeren rabolni?“ Erre ö min- Eszébe jut ugyan 1S 0,1 lia J ház náddal van fedve, s a mitol isten mentsen, ^an nannte biefen bicbcrn, roat)ri)nft meiifdjen-
den megzavarodás nélkül igy felelt: „Én mivel nak, ki íizetesene " nagyo)) részé ”‘l tűz támadna, az egesz utcza, sót városunk is freunb(ict)en 6crrn bort cinen fdiroabtfácit Edjmber
csak egy hajóval latorkodom, tolvajsággal vá- j kikönyörogte gazdájától, hogy »isz t, veszélyeztetve lenne általa. Nem eleg a csapas | ufib Dcnm[)11f bie fRufe: bacite ga is pencera etc.
doltatom, te, minthogy azt országos táborral, megy máshová az aratas beálltával, so ~ rajtunk, még többet kívánunk? kérjük a ha- , 2)cim SDíittageffcn mar bie aiigcnelimfte ©tim»
tengereket szelő hajókkal cselekszed, királynak bet keres et egy nap a a , mm a mc‘ lóságot ez iránt intézkedni. mttng unb rourbett tahlreidjc, crljcbcnbe Zoafte aub-
hivatol; ha magad volnál, te is rab és tolvaj béréből kapna egy napra, s "aP.H , Színházunk is van. Egy idő óta Várnay gebracht-
volnál; ha nekem, mint neked, egyetlen tekm- den ok nélkül ott hagyja gazt aja ’ 1 u Fábián jól szervezett színtársulata működik vá- 3^ 5)cafpartei in Verlaß itat eben ben ricf)*
tetemre népek engedelmeskednének, én is ki- j téli hónapokban ki ar 0 a azer ,10 y fosunkban, Vingáról jöttek ide. A tevékeny tigen 9Beg cingcfdiíagen, ba gibt ce feine ^cimíiá1
rály volnék; mert ami az ügyet illeti, abban hasznai vehesse. gaz a mos 1 » - igazgató mindent elkövet, hogy a közönség teilen, bad £)aupt hód) erfjoben, fiitjn unb offen bie
épen nem különbözünk, de sokkal gonoszabb lévén szükséges mun aereje o vagy e v ^ igényei kielégittesscnek. Láttunk is sikerült elő- £ric'oíore entfaltet, roirb DerroärtO geschritten.—
az, ki kegyetlenebbül cselekszik, aki az igaz- hagyja amúgy is cse e y orinese , vagy me a(jasokat. eddigelé elöadattak: II—ik Rákoczy 9{m-bie Omtabina, roclcbc in Verlaß felbft eigent*
ságot letapodja, a törvényt nyilván üldözi... sés árakon kénytelen kirteleneben inas aratót 0- Ferencz fogsaga. Szapári Péter. Honvéd szer- lid) uur all5 5 Ranbcleícuten beftdjt, faun ba6
Engem a balszerencse, s a házamnál levő nagy gadni. „Iurt itt st ge e emre ugyan ne v j( ze(es Fokról Fokra slb. Megemlítjük a nők naaefere 2luftreten gar nidjt nerroinben, bab fietjt
nyomor, téged pedig az elszenvedhetlen nagy senki. Mert ha a gazda a nagy inunk no i - kjk helVeiket jól megállják: Várnayné és man au5 auetn.
kevélység s a telhetetlen fösvénység tesz tol- czara elzarándokol is messzire, rendé, J Buday Adél. Férfiak közül: Várnay, Buday, ! Oicuftag 22. 3u(i s21bcnbb fant ber Síebatteur 
vajjá... s minél szerencsésebb leszesz, annál | rás legsze so sár an .. 0 szó ga 1 P . pjvári és Rónai, ez utóbbi kedden e hó 29-én íí'ametifo SotianicS mit einer Xamburafdien^anba 
gonoszabb leendesz.“ Ki ne csodálkoznék e naszkodni, csak is azt a választ 0 a yc , - lé { fe, elöszőr mint szerződtetett tag „Huszár lieber, um ;u iveiben, $096 corljer ivarén btefe in
nyiltszivüségen? mi lett jutalma bátorságának.-' botozni nem szabad, bezárni nem l , j csíny“- en. Föl epéséről ős a társulat műkő- | 2;itct< _ 3ßa0 fic bort ciűcnt(id) trieben, bleibe
talán roszalás, büntetés avagy fenyítés? o nem! tovább szolgaim nem akartaira en ser e y- déséröl jÖYÖ lc elemben többet. Isten önnel * imcrforfd)t — in Verlaß mcuißftenb fanben fie lein
Nagy Sándor öt vitéz harezosai közé soroztata, szer,thetem szomorú valosag. - De hat d k,r. , R. M. rcd)t g k (b für i{)re tid tfdteuc Obütiqfeit, unb ob^
mivel az igazat előtte nem titkolá. Most az járásbírósághoz menjen a gazda panaszra? Mire ; ------- ÄotabitUäl« gefät marb, be«^
ilyenek udvariatlanok es durváknak neveztetnek csak «egidezesi hatariaot kiap , ^eríű.# 26_ 3uü 1873- figtín ^ fcoct) nur brei au8 Verlaß, bic anbcrtn
^ctö^läS^Satott,1 hogy tobran- I bérösszeg‘visszafizetése végett pedig kár lenne | Sit mellen ©égnem bie ÍJeafpartei in ber | feinen aífc.benn bodj $ur; Ginfl^t ßcfomwn 3» 
zu Hanak’ a ” ezéséres gonosz évók börtönébe panaszt emelni, mert épen az ilyen strikkoló füíiíitürgrenje 3,1 fampfen íjat, $e.gt un* ber bem H k ,e* »éber moraí„d, nőd) polihlá 8
dáratnak* Laza "van az" öreg Pázmánnak is s ! rósz cselédnek semmije sem szokott lenni, s rourbigen unb allgemein georteten ^errn Pfarrer tfrujte bringen famt m,t einer fo Derfoffenen« 9?ot c
épe korunk czifra rendetlenségére vág. mi- | tartozásának lerovására más mód nem létezik 3ot,ann ^opovicé au* Ssafula nm ber fojt von m ©efellfíhaft gefetjen 311 roerbcn, - be, ber le-
dön azt iria- Hogy aki sokat lop, aranylán- mint a munka általi leszolgálás. ilancdooa »ugefommene Droí)= unb ed,mälj.0neT, franbeur* bie ^auptroüc fpteíen
Hot vüse*!?3aki kevesek, 1 kenderkötélen függ.“ | Föfeladata tehát jelenlegi csikkemnek az, ben mir, um ben guten ©efdjmad be6 Sefcr* nidjt 211,0 auf ber gan$en Vm.c^ehm,te aba ber

Rövid az életidő perczenként haldoklik, hogy, ha sem botozni, sem bezárni sem meg- ;u tierberben, nidjt rotebergeben rooüen^öían fonrite ; fon. ltng. Surgcrícljrer mar u f 9 9
nvakra-före hanyatlik’ egyremást envészik s ! szidni vagy egyébként parancsolni a rósz onneljmen, bo§ ber ®(§mber btefe* ^dianbbrtefc* | e-pteßgcfclle ju ftgurtrcn.
észrevétlenül siet földi jutalmához, a poriadás j cselédeknek épen nem lehet, egy oly mediu- cin einzelner fanatt,d,cr 0ube fet. ®od) mer btefe füían braudjt Weber ber cinen nőd) ber anberen
néma éhalmához Ez élet uraim! történelmi mot ajánlatba hozni, mely a strikkoló egyént ! Seute hier int Sanbe fenni, ber glaubt cö rootjt mdjt partéi angetjören, aíb ®túat*bitncr ,oÜ aber me<
lapukból all melyekre különféle események je- moralitér kényszerítse arra, hogy az szolgála- j unb roeiß, bafi btc^erfaifung unb «btenbung btefe* nigften* ber 2Inftanb unter aßen 25ertja(tmncn
ayeztetnek/az általunk néha búval, néha öröm- tát ok nélkül el ne hagyhassa. | von ben Siotaborcn ber partét gn.au er- beobachtet roerben.
inéi lejátszott szerepekből. Azért figyelemmel E czél elérésére az egyedüli mód csak mögen unb be,djío,fai »őrben ift. ®tefe % aitet t)t
olvassa mindenki azokat, mert nagyon sok tud- az lehet, ha egyetlen egy gazda sem fog az smar mdjt jafiívetdj aber bafur ■umfo fredjer unb
nivalót, megjegyzésre méltót tartalmaznak. — ily strikkolónak, különösen az aratás és taka- vermögen ben fíarnpf bt* au, 8 JRc„cr aujiunc^men.
Ugyanis ezekből ismeri me<r a vándor halandó rás idejében munkát adni, mind addig mig az ^aburcf) altem t]t ed crfíörbar, ba§ ftá brave
gveno-éit, előmenetelét, hanyatlását, hiányait s , elöbbeni gazdájától vagy a község elöljárósá- unb ber 9fegicrung ergebene öiänner pafjtv ver-
foo-viükozásait- leolvassa mit kerüljön és mit gától elbocsájtási levelet vagy szolgálati köny- hatten, inbem fie beforgen tnü,fen, otjtie matere :
tegyen jövőben, hogy boldogabb legyen; innét vecskét nem bir elömutatni. Hogy ez a gya- Umftünbe mit jcbett Mitteln unf^äblith gemacht I _ * (A torontalmegyei bizottmány Deak-
láUa mily alias eszközöket, utakat"s módokat korlati életben sikerrel keresztül is vitessék $u roerben. 1 Pártl tagjaihoz.) A végvidék bekeblezesenek
vett Vénybe gonosz szándokának, nemtelen nem várható, mint fenntebl, is említem a tö- fDZan halte bie* nidjt für übertrieben, mir finb miképeni foganatos,tasa, továbbá a kozado be-
czéliának elérésére, kivitelére; tapasztalandja, mörüléshez szükséges lelkesülésünktöl, azért a vertraut unb genau unterrichtet über alle 23trt)äiU hajtása iránt érkezett kurmányrende.etek
hányszor zsákmányolták ki a jó szivet, becsű- közigazgatás feladata e téren cselekedni s ha- niffe bed 9anbed. tárgyalása végett, folyo évi augusztus 11 -re
letes lelkét: hogyan vezették ingoványba, mo- tározott szabályt alkotni „hogy oly gazda, ki ÜDiefe öranbrotte befiehl nur aud tvenigen kitűzött megyei rendkívüli kozgvuíes előtti
csáros hínárba; — kik voltak a környezők, másnak cselédjét a nagy munkaidőben elcsalja, ‘Perfonen, bie aber 21ílcd 3u magén bereit finb. —----- —
kik és milyen szintiek a társak; nem volt-e vagy áltáljában neki elbocsájtási levél nélkül
künyelmü a hiszékenységben, uralkodott-e fér- munkát ad, naponkint 10 forint birsággal bünte-

alapja rászedő ámítás s az

VIDÉKI LEVELEZÉS.

szomorú hírrel

Verlaß, 26. 3uíi 1873.

amur

SDÍorgcn ift hier 'I'eáf CSottfercnj, aífo nädj= 
fteitd mehr.*)
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*) Az értekezletről mielőbb elvárjuk a tudósítást.
(Szerk.)(Szerk.)*) Tudósításait szívesen veszi a
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dand, ha egyszersmind szivünkbe nem ültette az ö nevét susogna s kérem a nagy istent
hogy tartsa meg szivének szelídségét, nemes 
érzelmeit.

ismét vidámabb leszesz s ö — a szép — csak 
kedves emlék gyanánt fog szivedben maradni.ÍÁ2S2Á. volna.

Oh nem anyám! A te jelenléted megnyug- Jó anyám! az érző szivnetc kell szeretni, ,
tat ugyan s keleinesebbé teszi az életet; de csak a gyűlölködő kebel nem ismer szeretetet, Es jó anyám, ha egykor e kebel kiégclt
keblem, melyet virányos mezők, bájoló ligetek, s ón szeretek mint kevesen tudnak szeretni, s e szív dobogni megszűnt; menj hozzá, ve-
fel nem vidítanak, a természet szépségei fel vérzem, mint kevesen véreztek. Magas czélok- zesd el e rideg hantokhoz, ö eljö, hisz azt
nem melegítenek, a csalódások s sors csapásai crt lángoltam, nemes törekvéssel törtettem elő monda, hogy egykor koszorút hoz — mond meg
el nem tompítanak - mégis örömtelen marad. az emberi tökélyesülés rögös utain, légváraim neki, hogy e kebel, melyen e nehéz hantok

Kedves jó anyám — mondá tovább Arthur fljsz 0]y nagyon szorítva: a rozsa levelén ! romba dőltek s annyi csalódás s csapás után fekszenek, s érte égett, a szív, mely itt ham-
— most már nálad maradok. Szerető sziveden rezírö harmatban, szép szemének könnyét látom. | keblemnek nyugalomra van szüksége. Mindent, vad csak érte dobogott, a hideg ajkak annyi­
keresek enyhet s nyugalmat, ha ezt csakugyan az illatozó mezőnek élvet nyújtó növényeiben j mit a világba vittem, elvesztettem, csak bő ta- szór susagák nevét. Mond meg neki: fiad, ki
feltalálhatom. Élni fogok neked s az emberi- keblének nemes érzelmeit s fülemüle bús dalá- ! pasztalással tértem vissza és a szivembe rejtett itt fekszik, betölté végzetét, mint a csillag,
ségnek, igen anyám, hasonlítani fogok a gyér- ban vigasztaló szózatát vélem hallani. A szellő ! égö szeretettel. mely tisztán sugárzott s azután eltűnt — ne-
tyához, mely, mig másnak világit, önmagát lel- szeretetet susog a virágnak, midőn gyengéden Ugy-e anyám, erről ismered meg gyér- mes? mélyen érző szive volt ö szeretett s csakis
emészti. reá hajlik s az én keblem kihalt maradjon? | mekedet? Ezt híven fogom keblemben ápolni ót szerettem, mond meg neki, hogy utolsó pil-

Szeretem fiam. hogy igy beszélsz; anyád Oh nem anyám! i s megőrizni; mert ha szeretetemet elveszte- tanaiban is láttam szép angyalfejét, piros ajka—
keblén nyugalmat s enyhet fogsz találni; együtt Midőn az ég az embert teremtő, bébiébe, ném, nincs a földön semmi, mi ezt kipótol- naE szelíd mosolyát s egy könnyet selyempil-
sétálunk ki a virágos mezőbe, együtt rándulunk mint legszebb virágot, a szeretetet ülteté. — hatná. — Hisz midőn összekulcsolt kezekkel l^11? utolsó szavam volt — szeretlek! —
ki a ligetbe hallgatgatni a fülemüle bánatos Isten az embereknek a szeretet törvényeit ke- megtört szemeimet a csilagos égre emelem,
dalát — ép úgy mint gyermekkoromban — ott mény köre vet; de ez hatás nélküli mara- keblem a nagy s fenségesért feldobog, ajkam

Ő szép.
(Folytatás és vége.)

0 szép — igen szép — de nem szeret.
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makranczos telién fejesénél kell kifejteni, vagy pedig 
alkalma volt tapasztalni

herczegnö azon parliamentaris küzdelmekben, 
melyek a vallásügyi kérdések körül a lefolyt 
időben kifejlődtek, s annak idején gyakran állít­
tatott, hogy számtalan szavazat, a szabadelvű 
májusi törvénynek ellen az ö ellenállhatlan be­
folyásának tulajdonítható. A nagy közönséggel 
a herczegnö az 1869-ben rendezett bazár által 
jutott közelebbi érintkezésbe, mely bazárnak 
jövedelme egy ultramontán részről istápolt mun­
kásintézetnek adatott. A herczegnö éltető szel­
leme volt e bazárnak, s ki nem fogyott áruinak 
tréfás ajánlgatásából.

* Buda-Pest, julius 29-én. A perzsa sah 
tegnap, Olaszországból jövet, átlépte az osz­
trák határt Alánál (Dél-Tyrol), hol ünnepélye- ; tőgymirigyek ingerlése mellet a csecsben foglalt szele­
sen fogadtatott. A mai éjszakát Salzburgban pet kell nyomással zárt helyéből kimozdítani és akkor 
tölti, s holnap szerdán 11 órakor utazik el 
innen Becsbe, hova esti 7 órakor érkezik. A j legkevébe sem kellemetlen, mit bizonyít azon nyugodt 
sah Penzingig megy, hol király Ö felsége fo- állapot, melyet a tehén fej és alatt tanúsít, ha az állat 
gadja, S PenzingbÖl Laxenblirgba indul, hol normális állapotban van, sőt a zárszelep működését, 

í szállása van. Bécsbe csütörtökön jön. i vag>": ha úgy tetszik, hivatását tekintve ezen huzogatás
íí j hasznosnak mondható, miután ezáltal a szelepet tartó 

' inacskák ruganyosságukban nyernek, sót erősödnek. 
Ennyiből áll a fejesnek rég ismert módja, mely tekintve 
hasznosságát, ha némi fáradságot igényel is, ajánlható.

A géppel való fejés alapját azon nagyon is egy­
szerű eljárás képezi, hogy a fejőgép négy mellék-csa­
tornájának végére, mely egy rövidke főcsatornában, 

átjő a sajtárba a tej, üszpontosul, mondom ezen 
mellék-csatornák végére alkalmazott, és érézből készült, 
zártvégű, oldalt azonban finom lyukacskákkal ellátott 
gyufanvi csócskék, a fejes alkalmával a csecsnyilasukba 
tolatván fel a zárszelepet helyéből kimozdítják és ez 
által a tejnek szabad folyást engednek. — Eddig ez 
nagyon is rendén volna igv. Mert az ilven eljárás mel­
lett időt és erőt nyerünk egyúttal, mi egy érték ű a 
pénzzel, vagyonnal. Azonban a géppel való fejősnek 
van káros utókövetkezménye is, mely a gépet a gya­
korlat teréről annyira leszorítja, hogy az csak a fön- 
nebb említett két rendkívüli esetben (tőgy betegség, 
makranczos tehén) alkalmazható haszonnal. Ezen karos 
utókövetkezmény pedig abból áll, hogy a fejőgép érez 
csövecskéi által visszatolt zárszelep tartó macska! — a 
folytonos alkalmazás mellett — olyannyira meggyön­
gülnek, hogy a tehén akár az istállón, akár legelés 
közben megtőgvelvén tejét, a gyengült szelepek mellet 
nem lévén képes visszatartani, elszórja.

Ugv hiszem ezen bár egyetlen, de nagyon is nyo­
mós ok elengedő arra, hogy a gazda-közönséget a 
teliénfejö-gép folytonos használatától óva intsük. Azon­
ban a tőgybetegeket, mi igen gyakori, és a makranezo- 
teheneket tekintve mind a mellett ajánljuk, hogv egy 
tehenes gazda házából sem hiányozzék a gép, mi olcsó 
ságát tekintve könnyen valósulhat.

azon kínos kezelést, mellyel 
egy tőgy beteg tehén fejese jár, az bizonyosan ürömmel 
fogja a tehénfejó-gépet üdvözölni. És pedig jogosan. A 
legnehezebb feje tű tehén sem képes tejét visszatartani 
e gép alkalmazása mellet, tőgvbeteg tehéntől pedig 
a tejet anélkül, hogy a szokásos huzogetás által neki 
fajdalom okoztatnék, teljesen el lehet venni.

De csakis ezen két esetben mutatkozik a tehéu- 
fejő-gép hasznossága. Ezen eseteken kívül folytonosan 
alkalmazni káros.

Miért?

F
t
á-
§-fAzonnal okát adom.

A szokásos huzogatás által történt fejesnél

I #1
a tej leadja magát. Ezen huzogatás a tehénre nézve

i

■

* (Becsi nnpertinentia.) A „Deutsche Zlg. 
pesti levelezője a jury ünnepélyes fogadtatása 
alatt sem felejtkezett meg nyomorult hivatásá­
ról, mely abból áll, hogy mindent legyalázzon, 
a mi magyar. A következőket írogatja lapjának: 
yA higgadt publicistikának elutasithatlan köve- 

! (élményé az, hogy figyelmeztescn arra, misze- 
j rint nem mind arany, a mi bearanyoztatok s 

nem mind magyar az, a mi magyar nemzeti 
színekkel inázollatott be. Legnagyobb része 
annak, a mit a vendégek Pesten láttak, első 
sorban a német munkásságnak és szorgalomnak,

! nem pedig a magyar életrevalóságnak köszöni 
eredetét. Pest maga és Buda német városok, 
népet polgárok által alapítva. Ezt a magyar 
czégfeliratok és a piros fehér zöld zászló nem 
képesek megváltoztatni; de nem képes eltakarni 
e tény az sem, hogy a város képviselői a kül­
földiekkel történő érintkezéseikben mellőzik a 
német nyelvet, s azt egy hanyatló nemzet nyel­
vével helyettesítik. Fogékony kebleket meg­
hatott azon szívélyes fogadtatás, melyben ré­
szesültek, s ezek hízelgő Ítéletre fogják elra­
gadtatni magukat Magyarország iránt. Óvatos­
ságot ajánlunk a pestieknek ily ítélettel szemben, 
mert az ebből származó előny meglehetősen 
kétes, a mennyiben mások ámításában s öncsaló­
dásban találja magyarázatát.™
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TÖRVÉWTEREH.
! Nagy-Becskereken a kir. törvényszéknél 
| 1873. évi julius 23-án tartott nyilvános 

ülés-ben következő perek előadattak:

Még csak annyit jegyzek meg a kevésbé hiszékeny 
közönség számára, miszerint a tehénfejő-gépröl 
dott nézetek a keszthelyi országos felsőbb gazdászati 
intézet tehenészetében a gyakorlat által lettek igazolva. 
Ez talán eléggé hiteles bizonyítvány.

mon-

w
Előadó: MIHAJLOVITS SÁNDOR, kir. tszéki bíró.
3010. sz. 1873. — Oláh Juon és társainak Oláh Meila 

a román-szárcsái ingatlanságok tulajdonjoga iránt.
3102, sz. 1873, —- Mosorinszky Másának — Vucsko- 

vacsky Pera n.-becskereki lakos ellen, 102 ft. 83 kr. 
és járulékai iránt.

3325. sz. 1873. — Nesity Szavkának — Blazsitv Ivója 
ellen, 1189 ft. és jár. iránt.

Petrovácz József. <

(Ljabb adat az ausztráliai búza eredmé- 
neihez.) Az ország különböző vidékeiről befolvt hírek 
és tudósítások szerint az őszi búzatermés habár egyes 
területeken kielégítő eredményt nyújt, egészben véve a 
közép termésen alul áll.

Komárom megye egyike e tekintetben a legsujtot- 
tabb vidékeknek, a megye termés átlaga ugvan is jobb 
esetben 5—8 mérő körül fog lenni catastralis boldan- 
kint. (Az udvardi járásban épen 4 mérőt számitnak 
egy holdra.)

örvendetes kivételt képez egy pár kiválóbban 
kezelt gazdaság mellett, az Ó szönyi uradalom 
traliai búza termelésével, melynek eredményére nézve 
megbízható forrásból következő két tudósítást vettem 
legközelebb:

Teli Jakab és Katalinnak — 
Teli Mátyás klek! lakos ellen,szűrüskert birtoka iránt. 

389fw sz. 1873. — Gutzu Simeon, Gattajancz Ilia elleni 
380 frt. és jár. iránt.

4253. sz. 1873. Siacsky Pavel és társainak, Siacsky 
Laza ellen, franzovai ’/4 urb. telek föld tulajdona iránt. 

4524. sz. 1873. Mijatov Jovár.ak, Nemcsev A vakum 
urb. telek föld tulajdona iránt.

3515. szám 1873.

-|ausz-
1873. évi julius 30-án.

Előadó: Dr. DUKA LÁSZLÓ kir. törvszéki biró.
3687. sz. polg. ex 1872. — Számes Paraszkévának — {

Szakosan Juon elleni kártérítése pere.
3686. sz. polg. ex 1872. — Kalugyerszky

Tubity Méla és érdektársai elleni örökösödési pere.
6534. sz. polg. ex 1872. — Jung János és társai —

Hűm Anna Mária elleni 1000 frt. és jár. iránti magnak legfoglalva.

Julius 23.
A szónyi australiai búza termés átlaga igen ked­

vező, 20—22 a. m. cat. holdankint, egy mérő súlya 
89 — 90 fs, mintegy 3 ezer mázsa van már eddig vető-

Eremiának

pere. Julius 24.
| Szönvön 5 kereszt austr. búza jelenlétemben elcsépel- 
i tetettennek nyomán állíthatom, hogy az átlag a 25 
| mérőt megközeleti. —- Egyes táblák oly kitűnő termést 
| adtak, hogy holdankint 30 mérőn felül lesz az eredmény.

Legyen szabad már most az ügy érdekében kér­
denem, azoktól, főleg kik az australiai búza terjesztésé­
ben veszélyt látnak.

Avagy tiztán a szónyi uradalom magasabb cultú­
rájának lehet és kell-e tulajdonítanunk a küzlött ez 
időszerinti feltűnő eredményt? Éppen oly megyében,

I hol a holdankinti átlag felette csekély.

Közgazdaság;. i í
Nagy-Becskercki piac/..

(Julius 25-án.)
Búza 5 ft. 50 kr. — Kétszeres 5 ft. — kr. — 

Rozs — ft. — kr. — Árpa 1 ft. 80 kr. — Zab 1 ft, 
80 kr. —- Tengeri 3 ft, 30 kr. — Köles 2 ft. 40 kr. 
burgonya 3 ft. 20 kr. — Repcze 4 ft. 10 kr. — Széna 
2 ft. — kr. — Kemény tűzi fa 18 ft. — kr. — lágy 
14 frt.

í

Avagy nem tuladonitandó e zokon, hogy ne mond- 
(A tehényfej ó-gép.) A fokozódott életigények í jam azonos föld és égalj viszonyok közt, az eredmények 

mellett, ipi a civilizationak természetes kifolyata, pár- j körül tényező befolyás és érdem a búza fajnak is?

v. w§
I huzamosan kellett az emberiségnek azon eszközöket fel- : 

találni és előállítani, melyek által mig egyrészt kényei- j 
met biztosíthatott magának, addig másrészt az életszük- a 78, 80, 82 fontos vidékbeli vagy akárhol termett 
ségek támogatására, segítségére voltak azok.

Avagy nem gondolható-e, hogy a szónyi 90 fontos
austr. búza nem fog-e jobb süteményt szolgáltatni, mint

I
i magyar búza, köztudomású dolog lévén, hogy a búza 

már a különféle qualitása, lisztértéke a sulylyal egyenes aránvban nőUgv is vagyunk azonban ma 
góptalálmányokkal, hogy elmondhatjuk rólok: „terem ‘ vagy apad. H

Megjegyzem végre hogy mig a tavalyi szónyimint a gomba.*
Hogy ezen a terén van számtalan szédelgés is, ■ termésről azt Írtam, hogy felerészben már átakult 

hogy ne mondjam csalás, az több, mint bizonyos. Sok piros szemű búza az idei mustra után már azt kell con-
savanvu arezot láttam én már, midőn a csattanós hirdetés statálnom, hogy legalább is háromnegyed részben piros
után készpénz vagy utánvét mellett megérkezett esz- búzává lett s ma még határozottabban állistom, hogy
közt silánvabbnak s annak alkalmazhatóságát haszon- pár év múlva teljesen át fog alakulni. Az ügy iránti

; talanabbnak találta, mint azt a legélénkebb képzelet kötelességemnek tartottam ez újabb adat közlését —
előállítani képes.

í m
I

m

i
i Ia ki megakart érteni, megértett és felfogja használni 

Azért ^óvatosság, kétszeres óvatossággal kell a az alkalmat, kisérletételre vetőmagot rendelni meg. S 
hírlapi hirdetések után indulnunk kivált, ha olyan gé- ; h“ kísérletével meg lesz elégedve, toxább terjeszkedhetik 
pet akarunk megrendelni, melynek czélszerűségét a gya­
korlatban nem láttuk. És én részemről a sajtó felada- j 
tának tartom, mely ugyan hirdetéseiért felelős nem le- i 
hét, a közönséget idóközönkint az egyes hirdetett esz- i 
közök hasznossága vagy hasznavehetlenségével megis­
mertetni. Ily eljárás mellett igen sok csalásnak elejét 
lehet venni.

Én ezúttal — a tehén-tulajdonosok érdekében — j 
a tehénfejŐTgépról, mely a lapok hirdetési rovatában is 

; előfordul, fogok pár szerény észrevételt koczkáz tatai. hadsereg-főkapitány, Temesvár. — Rost Nándor, had- 
Aki látta már azon, igen sokszor haszontalan, sereg-osztály-tábornukkari tiszt főhadnagy, l’emesvár. — 

eróködést, melyet a fejőnek egv, hogy ugv nevezzem, Braun Ármin, kér. utazó, Pest. — Hügler Adolf, buza-

I '

K. K.

ifi

ftIdegenek névsora
1873. évi julius 16-tól bezárólag julius 30-ig.

Pest városa szálloda: I .Hohendorf Tobias, cs. k. tábornok-őrnagy és

31*

nevezetesen augusztus 10-én Nagy- közzé: A határörvidéki községek szervezése tár­napon
Becskeren a szokott helyiségekben délutáni gyában 1871. junius 8-án kelt intézkedés 1. §-a 
4 órakor tartandó conferencziúra a megyei bi- j által Fehértemplom községvárossá emeltetvén, 
zotlmánv Deákpárti tagjait ezennel mighivom. | s annak 3. §-a, valamint az 1872. junius 9-én 
Daniel János, elnök. kelt kir. leirat 2. §-a értelmében, úgy Fehér- 

templom, mint Karánsebes városok a magyar- 
országi szabad kir. városok mintájára szén e- 
zendő külön municipiumokat képezvén, minthogy 

magy. kir. belügyminister úr közlése szerint, 
minikét említett város, az 1870. XL1I. t. ez. 

j szabályainak megfelelöleg, már szervezkedett, s 
árvaszéke, ezen 9. §-hoz képest, megalakult, 
s működését már megkezdé, ennélfogve az 1872. 
október 8-án 31.720. sz. a. kelt remleletem 

orvosoknak névesztetettek ki. Igen helyes a \1I. czikkének 2-ik pontját, a mennyiben kis— 
kormány eme intézkedése, hogy ily eseteknél korúak érdeke forog fönn, 6. pontját is, Fehér- 
a fiatal erőket is alkalmazza, mert ezeknél fá- templom és Karánsebes városokra nézve hatályon 
radhatatlan buzgalomra fog találni. kívül helyezem, és erről a (czimet) tudomás

• * A tűzoltó-egylet javára rendezett táncz- : és miheztartás végett értesítem. — Budapesten, 
vigalom szépen sikerült, de bizony többen is 1873. julius 11-én. Dr. Fauler Tivadar, s. k. 
lehettek volna.

* Folyó évi julius 29-én kelt 5036—ik 
szánni alispáni rendelettel a megye területén, 
nagyobb mérvben felmerült cholerajárvány L 
indokából, a T.-Kanizsai országos vásárt, mely j a 
folyó évi augusztus 3-án megtartandó volt, be 
lön tiltva.

* Pleitz Károly és Menczer Izidor orvos­
szigorlók a ininisterium által Zomborba cholera-

* (Cholera elleni intézkedések a katonaság 
* A belügyminiszter a főispánokhoz egy fel- körében.) A legfőbb katonai parancsnokság ren- 

hivást intézett a cholera ügyében, a legerélyesebb delete folytán tüzetes intézkedések történtek a
katonaságra nézve az uralgó járványra való te­
kintettel. A lehető legnagyobb tiszlaságröli gon­
doskodás hagyatott meg az egyes alosztály 
parancsnokoknak. A hálószobák és fogdák túl— 
tömése szigorúan megtiltatott. Az étkezés szo­
rosabb felügyelet alá fog vétetni, s az ugy- 

,,, ... , nevezett menageböl kimaradt minden oly étel,
tartalékosai a járvány következtében fiakor- nch(jz eméSzlóségénél fogva a katonákra
latra be nem tavainak. h behtvas, melyet az > veszélves lehet. E mellett a lisztek kö­
tném zaszloaljparancsnoksag eppen most kul- , ,i,clell. ll0gy szigc,ua„ ügyeljenek
Jözgel széjjel, a közönségnél atalanos rósz,- 'eh „ katonaság = gyakorló tereken,
last es rettegést szül, miután okát nem latja i - .. ... ... . ■,, , 6 , i , , J vagv az utczan eretlen gvumolcsot, ugorkat,annak: hogv a gyakorlat el odaztathato ne . t , .. J ., i l ... - - . - , i kolbászt vagy tűiért sajtot egyek. A napi gya-lehetne, gaz hogy az ,1 lem zaszloa y-paranc - ; korlatok a ía! meleg folvlán ezután rövidebb 
„ok csak kötelességet teljes.,, akkor m.don | r„gnak’,z„rilta,ni. '
a behívásokat eszközli, miután felülről e te- ; 6
kintetben semmi ellenparancs nem érkezett.
Tudjuk hiába titkolnánk, hogy megyénk szá- Írják, hogy a járvány ott kissé megszelídült, és 
mos községeiben a cholera dúl, ha most a be- mig ezelőtt naponkint 40—50 betegülés fordult 
rendelt honvédek az öszigyakorlatra bejönnek, elő, most az esetek száma 12—15-re apadt, 
kiáll jót érette, hogy a járványt magokkal Egészben eddig több mint 700 haláleset tordalt 
nem hozzák megyénk székhelyére hol eddig- elő e városban. — Biharmegyében a járvány 
elé, hála az égnek, a járvány még nem szedi j 218 helységben uralkodik, 
áldozatait. Kérdjük? kivállalja itt a nagy felelő-

intézkedések megtételére hiván fel őket.
* Nem bírjuk elképzelni, hogy milehet 

az oka, hogy a honvédparancsnokság ebben a 
járványos időben nem hagyott fel azon ter­
vével, hogy a legénységet az öszigyakorla- 
tokra össze ne hívja; holott a közös hadsereg

* (Cholera Biharmegyében.) Nagyváradról

* (Fegyvergyakorlatok beszüntetése.) A 
séget magára, aztán hála Istennek a béke cholera alkalmából a szabadságosok és tarta- 
idejét éljük, ha a gyakorlat elmarad is, azért lékosok fegyvergyakorlatainak beszüntetése eddig 
nem veszítjük el a roszbacbi csatát. Jó volna következő hadkiegészítő kerületekben rendel- 
e tárgyban a városhatóságának a honvédelmi ! tetelt el. a 6_ik szíimu hadkiegészítő kerületben 
minisleriumot, sietve megkeresni, hogy a csapat | újvidéken, a 3. sz. h. k. Zomborban, a 26. sz. 
öszpontositásról, mint jelenleg veszedelmes in- h k Esztergomban, 29. sz. h. k. Nagy-Becskere- 
tézményről, ez alkalommal lemondani szives- ken? 33. SZ- b. k. Aradon, 34. sz. h. k. Kassán, 
kednék. 39 sz b k Debreczenben, 43. sz. h. k. Karan-

* A Begán jő volna erkölcsi tekintetből | sebesen, 46. sz. h. k. Szegeden, 52. sz. h. k. Pé­
csett, 60. sz. h. k. Egerben, 67. sz. h. k. Eper-

* (Torontálmeeyében uralgó cholera jár- jesen, 68. sz. h.k. Szolnokon <0. sz. h. k. Besz-
1 terczebányan, <2. sz. h. k. Pozsonyban, <9. sz.

1
ibetiltani a városban a nyílt fürdést.

vánv állásának kimutatása.) Megbetegült férfi .
233, nő 199, gyermek 113, összesen 545; h. k Nyíregyházán, úgyszintén a 31-.k vadasz- 
meggyógyult férfi 106. nő 83, gyermek 37, zászlua,J lartalek szazadanal Nagyszombatban, 
összesen 226; meghalt férfi 88, nő 76, gyér- Az öszpontositásokkal egybekötött valamenny, 
mek 55, összesen 219; gyógykezelés alatt többl fegyvergyakorlatok beszüntetésé .ránt a 
maradt férfi 39, nő 40, gyermek 21, ősz- tárgyalás folyamatban 'an. 
szesen 100. * Özvegy Rónay Mihályné született al- 

mási Némethszeghy Mária, fájdalmas érzettel 
tudatja maga és gyermekei: Illona férjesült 
Rónay Istvánná és unokái Illona. János, Emília 

I és Dóra; Alajos és neje Bobor Agatha és
unokái Mihály Róza; Dezső; Emma férjesült 
Bene Gvuláné és unokái Mária, Lajos, Gyula 
és Anna; József, Agnes, Janka, László és
sógornője özvegy Bene Lajosné született Rónay 
Anna, nemkülönben számos rokonai nevében 
is, szeretett kedves férjének, illetőleg atyok, 
nagyatyok és fiférnek Zombori Rónay Mihály, 

* A szegedi áiat-sereglet tulajdonosa ide I Csongrád vármegye érdemült közkedveltségü 
készül, hogy alatait pénzért mutogassa; Bizony | szeretett alispánja és országgyűlési képviselő- 
kár lesz ide fáradni, mert itt efelé specziese- jenek, folyó évi julius 20-án Tátra-Füreden,
két. mi naponkint ingyen is láthatunk. hol üdülést volt keresendő, életének 60-ik

évében agyszélhüdés következtén történt gyá­
szos kimúltál. A boldogultnak hült teteme f. 
hó 23-án délutáni 4 órakor fog a kis-zombori 
családi sírboltba örök nyugalomra tétetni, az 
engesztelő szent mise-áldozatok ugyanott a 
következő napokon az egek urának bemutat­
ta tni. — Az ég áldása lengje körül az el­
hunytnak porait! Kis-Zomboron, julius 21. 1873.

* Egy valaki azzal ijeszgeti hitelezőjét ha 
öt nyaggatni meg nem szűnik hogy megszök­
teti feleségét. Á hitelező most már komolyan 
üldözteti adóssát, hát ha az egyszer beváltja 
szavát.

* A Pesten időző nemzetközi jury „New- 
York Héráid* * * m levelezője a fogadtatásról egy 
2000 ltos sürgönyt adót fel lapja számára. 
Ennél még többet senki sem fizetett a távír­
dánál.

* Kikindán e napokban történt a főkapi­
tány Oberknézévics úr ünnepélyes beiktatása.
Megyénk is kinevezett egy tisztelgő küldött­
séget de bizazok száma igen leapadt miután a 
legnagyobb munka időre esik.

* Módoson a járvány kissé alább hagyott, 
de azért naponkint van áldozat mint azt ne­
künk Írják.

* (A magyar orvosok és természetvizsgálók 
ezidei nagygyűlésének elhalasztása.) A m. orvo­
sok és természetvizsgálók állandó középponti 
választmánya az ezidei győri nagygyűlés tiszt­
viselőivel egyetértöleg, tekintve az országszerte
mutatkozó s a nyári hőséggel növekedő cholera- 
járványt, tekintve, hogy tudományos tárgyalá­
sokhoz nyugodt kedély kell, s hogy a vándor­
gyűlések csak úgy felelhetnek meg czéljoknak, 
ha azokban az ország különböző legtávolabb vi­
dékeiről, sőt a külföldről jövő tagok is részt- 
vesznek. tekintve továbbá azt, hogy a cholera 
csoportosulás által terjed, s hogy járvány idején 
az orvosok el nem hagyhatják székhelyeiket, te­
kintve végre, hogy az uralgó járványnak, vala­
mint fejlődési fokát, úgy kiterjedési határát előre 
látni nem lehet: czélszerünek tartja a magyar 
orvosok és természetvizsgálók XVII. (győri) 
nagygyűlését elhalasztani s annak megtartását a 
jövő évre átteni. — Meg vagyunk győződve,
hogy ezen áttevés által a győri nagygyűlés ér- ! * (A bécsi aristokratia legkiválóbb hölgyei-
deke es sikere nemcsak nem veszít, hanem bi- nek ik Schwarzenberg herczegnö. meg- 
zonyara nyerni fog. Kelt Budapesten, 1873. évi í halL) Életének utolsó napjait Wittingauban, 
juhus io-en - A magyar orvosok es terme- j Csehországban töltötte. A herczegnö LÍchten- 
szetvizsga ok neveben :Kubmy. Ágoston s.k., az |stein Móncz h leánya volt, 1812-ben
aH kp vaiasztmany elnöke; Pöor Imre tr. s. k , születetl. 1830-ban Schwarzenber Jánoshoz ment 
az áll. kp választmány jegyzője; Hedervary gf. nőü, A büldogult a bécsi aristokralia irányadó
\iczay Heder s. k.. Dr. Kruesz Knzosztom s. k., tagja voit? s estélyei a székváros legválogattabb 
a "a=- = -“*es elnökei; Xantus János s. k., ; aristokratáinak gyülhelyet képezték. A herczegnö 
Hátai Gábor tr. s. k., a g)őri nagygyűlés alelnó- egykor feltűnő szépség volt, s a legszellem- 
kei; Buzinkat Gyula tr. s.k., Fehér Ipoly s.k., j dusabb asszonyok közé tartozott. A politika 
Siklósy Gyula tr. s. k., a győri nagygyűlés szjntén nem kevéssé érdekelte. Házának draditiója 
t‘lkara'- folytán nem nagy barátja volt a liberalismusnak;

* A határőrvidéki törvényszékek és járás- j az egyház hű leányát veszti el benne, ki az 
bíróságok tárgyában a vasárnapi hivatalos lap ecclesia militans érdekeit lelkesen igyekezett 
a következő igazságiigyministeri rendeletet teszi clömozdilani. Ezen irányban élénk részt vett a

* (Négy hónap Spanyolországban.) Spa­
nyol lapok a következő furcsa statistikai ki­
mutatást közük. Az utóbb lefolyt négy hónap 
alatt volt Spanyolországnak huszonnyolez mi­
nisztere; a nemzetgyűlésnek öt elnöke; Ma­
dridnak három kormányzója és fél tuczat fő­
kapitánya ; volt souverain cortese, állandó, 
utóbb souverain bizottmánya és egy alkotmá- 
nyozó cortese; a kormányformát illetőleg volt 
nehány órai dictatura Rivero alatt, nehány 
órai diktatúra Martos alatt, egy más ideiglenes 
kormány, azután Pi y Margall dictaturája a 
minister-választási joggal, ez tartott egy napig, 
azután ismét egy ideiglenes kormány; Figueras 
szökése után ismét egy, a cortes által válasz­
tolt kormány, azután Pi y Margall újabb dicta­
turája a miniszter kinevezési és azon joggal, 
hogy az alkotmányos garantiákat fölfüggeszt­
heti. Minap pedig egy távirat azt jelenti, hogy 
a jobboldal Pi y Margallnak bizalmatlanságot 
készül szavazni.
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286. szám. B. v. k. (33)
Ír ver esi hirdetés.

Alulirt kiküldött végrehajtó a polg. tk. riltt. 403. §-a 
értelmében ezennel közhírré teszi: hogy a tekintetes nag\- 
becskereki e f. kir. törvényszék 4328. számú végzése 
folytán Annán Adámnál levő Ferdinandy János tulajdoná­
hoz tartozó 580 írtra becsült 6 lóból álló ingóságok nyil­
vános árverés utján eladandók, minek a helyszínén, vagyis 
N.- Becskerek városánál leendő eszközlésére határidőül 
1873—ik évi Julius 31-ik napjának délelőtti 8 órája kituze- 
tett, melyhez a venniszándékozók ezennel oly megjegy­
zéssel meghivatnak: hogy az érdeklelt ingóságok emez ár­
verésen, szükség esetében becsáron alul is eladatni fognak.

Kelt N.-Becskereken, 1873—ik évi julius hó 14. napjan.
Marianovich János,

kir. bírósági végrehajtó.

1567. sz. 1873. Pályázat.
Torontálmegye ó-bessenyői kerület alúlirt szolgabirája 

által közhírré tétetik, miszerint az e kerülethez tartozó 
l'j-Szent-Iván községében üresedésbe jött közjegyzői állo­
más, melylyel 216 ft. 75 krnyi évi fizetés, 57 ft. napidij 
általány és 37 ft. irodai szerekre, összesen 310 fi. 75 ír., 
úgy természetben kiszolgálandó járandóság 52 p. m. őszi 
és 10 p. m. tavaszi tiszta búza, 50 font só, 25 font Stearin 
gyertya, 2 öl kemény tűzifa, 3 öl szalma és szabad lakás 

j kerttel van összekötve, pályázat utján töltendő be.
A választás folyó évi augusztus 23-ik napjának dél­

előtti 10 órakor fog Uj-Szent-lvan községházánál megtar­
tatni; minélfogva a pályázni szándékozók felhivatnak, hogy 
az 1871-ik évi XVIII. t. ez. 74. és 83. §§-ni érlel méhen 
kellően felszerelt folyamodásaikat, a választási napot meg­
előzőleg, hozzám nyújtsák be, — végre megjegyeztetik, 
hogy a hivatalos magyar nyelven kívül, a német és szerb 
nyelvbeni járhatatóság is megkivántatik.

Kelt Uj-Szegeden, 1873. évi julius 22-én.
Keresztes lgnáez,

szolgabiró.

2065. szám ex 1873.
Árverési hirdetmény.

A nagy-becskereki kir. e. f. törvényszék telekkönyvi 
osztálya részéről közhírré tétetik, hogy a nagy-becskereki 
árvapénztár kérelmére néhai Perez Todor hagyatéka ellen a 
n.-becskereki tjk. 1383. sz. a. 160 ftra felbecsült házra nézve 
birói árverés elrendeltetett, ennek a telekkönyvi helysé­
gekben leendő eszközlésére az első árverés határideje 1873. 
évi szeptember 2-ik, a második pedig 1873. évi október 
2-ik napjara, mindig délelőtti 9 órára tüzelik ki oly meg­
jegyzéssel, hogy a birtok csak a második árverésnél a becs­
áron alól el fog adatni.

Az árverezni kívánók tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni, a többi árverési feltételek minden 
nap a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és az 
árverési határnapok alatt az árverező bírónál megtekint­
hetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi nem a bíróság szék­
helyén lakd jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat

rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jelentsék 
be; ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnok fog 
kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend. 466, §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem veitek is, 

telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok az 
árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár felesle­
gére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Marianovich János kir. 
bir. végrehajtó, jelentése bevárása mellett megbizatik.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának Nagy-Becskereken, 1873. évi junius 25-én tar­
tott ülésében.

ezen

Nyomatott a kiadó

2539. sz. 1873.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy a torontálmegyei 
takarék- és hitelbank kérelmére Milits Andria ellen, ez 
utóbbinak tulajdonához tartozó a nagy-becskereki 2372. sz. 
tjkvben foglalt s 4609 ftra becsült ház, udvar és kertre 
nézve a birói árverés elrendeltetett, s ennek a kir. telek­
könyvi hivatal helyiségeiben leendő eszközlése végett az 
első árverés határideje 1873. évi augusztus 23-ik, a má­
sodik pedig 1873. évi szeptember 23-ik napjára, mindig 
délelőtti 10 órakor tűzetik ki oly megjegyzéssel, hogy a 
birtok csak a második árverésnél fog a becsáron álól 
eladatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10°/0 
bánatpénzül letenni, a többi árverési feltételek minden nap 
a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és az ár­
verési határnapok alatt az árverező kiküldöttnél megte­
kinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi nem a hiróságr szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jelentsék 
be; ellenkező esetlen képviseltetésök végett gondnok fog 
kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §-a 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá-

2388. sz. 1873.
Árverési hirdelméuy.

A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztálya részéről közhírré tetetik, hogy Babin, született 
Radon'its Gyula kérelmére, Gyuricsin előbb özvegy Rado- 

szül. Markusev Kata ellen az alperes tulajdonához 
tartozó a beodrai 414. sz. Ijkvben felvett s 609 ft. 75 krra 

úrbéri kültelek és szorgalmi föld felerészére

nits,

becsült
valamint ugyanezen telekjegyzökünvvben a felperes neve 
alatt foglalt "külsőség ‘/4 része iránt alperest megillető és 
10 évi általagban 120 ftra becsült élethoszigiani haszon- 
élvezeti jogára nézve a birói árverés elrendeltetett, s ennek 
a helyszinén illetőleg a beodrai községházánál leendő 
közlése végett az első árverés határideje 1873. évi au- 
gustus 16-ik, a második pedig szeptember 16-ik napjára, 
mindig délelőtti 10 órakor tűzetik ki oly megjegyzéssel, 
hogy a birtok csak a második árverésnél fog a becsáron 
alól eladatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10°/o 
többi árverési feltételek minden nap

I 2

esz-

bánalpénzül letenni, 
a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban és az árve­
rési határnapok alatt az árverező bírónál megtekinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek és annak nevét és lakását e hivatalnál jelent­
sék Le; ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnok 
fog kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, 
tulajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvénye­
síthetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától 
számítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vet­
tek is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, külön­
ben azok az árverés folyamát nem gátolván, egyedül a 
vételár feleslegére fognak utasittatni.

Az árverés foganatositásáva. Pettko Béla kir. tör­
vényszéki biró jelentése bevárása mellett, megbizatik.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának N.-Becskereken, 1873. évi julius 2-án tartott 
ülésében.

kik a lefoglalt javak iránt

a lv< 
rósz
naiv
legj(
jó é:
len

(

Pályázót.1594. sz. 1873.

Torontálmegye ó-bessenyöi kerület szolgabirája állal 
közhírré tétetik, miszerint az e kerülethez tartozó Kegle- 
vichháza községében üresedésbe jött körjegyzői állomás, 
melylyel az évi fizetés oszt. ért. 214 ft , napidij-átalány 
40 ft., írószerekre 20 ft., gyertyára 5 ft., összesen 279 ft. 
készpénzben, természetben kiszolgálandó 28 p. m. tiszta 
búza, 16 p. m. szemes kukoricza, 2 öl kemény tűzifa. 4 öl 
szalma s szabad lakás kerttel van összekötve, töltendő be.

A választás folyó évi augusztus 19-ik napjának dél­
előtti 10 órakor fog Keglevichháza községházánál megtar­
tatni, minélfogva felhivatnak mindazok, kik ezen állomásra 
pályázni szándékoznak, s kik a magyar, német és szerb 
nyelvbeni jártassággal bírnak, hogy folyamodásaikat az 1871. 
évi XVIII. t. ez. 74. és 83. §§-ai érelmében kellően fel­
szerelve, a választási napot megelőzőleg, hozzám nyújtsák be. 

Kelt Uj-Szegeden, 1873. évi julius 25-én.
Keresztes lgnáez,

szolgabiró.

(3')

Birtok haszonbérbe adás.
Rohonczy Aladár urnák Torontálmegye Török- 

Becse halárában egy tagban fekvő u. n. „Szt. királyi16 
428 cat.-holdból álló nemesi birtoka f. é. szeptember 
1-töl 3 vagy 6 évre szabad kézből haszonbérbe adandó.

A birtok rendszeresen instruálva, és kellőleg, jó kar­
ban fenntartott kényelmes gazdasági épületekkel ellátva 
van; áll pedig 353 cat.-hold I. oszt. szántóföldekből, to­
vábbá 75 hold kaszáló és legelőből.

Bővebb értesítést nyerhetni KROPF SÁNDOR urad. 
kasznárnál Török-Becsén. (33)

Hirdetmény.
Nagyméltóságu báró Sina Simon úr Torontálme- 

gyében helyezett kis-oroszi birtokának gazdatiszt­
sége részéről közhírré tétetik: hogy az érintett bir­
tokbeli uradalmi korcsmáltatási jog f. 1873. évi nov. 
1-ső napjától 3 évre bérbe adatik.

Bérleni szándékozók által Írásbeli ajánlatok 600 ft. 
bánatpénz mellékletével folyó évi szeptember 1-ső 
napjáig Kis-Oroszra az uradalmi gazgalisziséghez 
terjesztendők, hol a szerződési feltételek is megte­
kinlhetök.

A gazdatisztség.(33)

Pleitz Fér. Pál könyvnyomdájában Nagy-Becskereken.

mitandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek is, 
telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok az 

árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár felesle­
gére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Marianovich János, kir. 
végrehajtó jelentése bevárása mellett megbizatik.

Kelt a nugy-becs.kereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának Nagy-Becskereken, 1873-ik évi julius 12-én 
tartott ülésében.

2647. szám 1873.

ezen

(33)

Árverési hirdetmény.
A n.-becskereki kir e. f. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy a n.-becskereki 
takarék vs előlegegylet kérelmére Toívelh Fenmez ellen 
ez utóbbi tulajdonához tartozó a n.-becskereki 2935. sz. 
tjkben foglalt s 3118 ftra felbecsült ház és szöllöre nézve 
a birói árverés elrendeltetett, s ennek a kir. telekkönyvi 
hivatal helyiségeiben leendő eszközlése végett az első ár­

másodikverés határideje 1873. évi augusztus 21 -ik 
pedig 1873. évi szeptember 22-ik napjára, mindig 
délelőtti 10 órakor tűzetik ki oly megjegyzéssel, hogy a 
birtok csak a második árverésnél fog a becsáron alól 
eladatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni a többi árverési feltételek minden nap 
a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és az ár­
verési határnapok alatt az árverező kiküldöttnél megtekint­
hetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jelent­
sék be; ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnok 
fog kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, a kik a legfoglalt javak iránt 
tulajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvénye­
síthetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától 
számítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vet­
tek is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben 
azok az árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Marianovich János, kir. 
végrehajtó, jelentése bevárása mellett megbizatik.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának N.-Becskereken, 1873. évi julius 12-én tartott 
ülésében.

(33)2540. sz. 1873.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hoizy Schabarich Lipót 
és Paulina kérelmére a nagy-becskereki szerb egyház és 
iskola község ellen, ez utóbbinak tulajdonához tartozó a 
nagy-becskereki 461. sz. tjkben felvett, s a) 505. számú és 
20775 ftra, b) 602. számú és 24006 ftra, c) 1507. számú 
és 9220 ftra, d) 1508. számú és 8230 ftra, e) 1509. sz. 
és 7602 ftra becsült házakra nézve a birói árverés elren­
deltetett, ennek a helybeli kir. telekkönyvi hivatalban leendő 
eszközlése végett az első árverés határideje 1873. évi szep­
tember 15-ik, a második pedig 1873. évi október 15-ik 
napjára, mindig délelőtti 10 órakor tűzetik ki oly meg­
jegyzéssel, hogy a birtok csak a második árverésnél fog 
a becsáron alól eladatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni, a többi árverési feltételek minden nap 
a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban és az ár­
verési határnapok alatt az árverező kiküldöttnél megte­
kinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek és annak nevét és lakását e hivatalnál jelent­
sék be; ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnok 
fog kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tulaj­
doni vagy más igényt, vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától 
számítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vetlek 
is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok 
az árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár feles­
legére fognak utasitfatni.

Az árverés foganatosításával Peltkó Béla kir. tör­
vényszéki biró bizatik meg.

Kelt a nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telek­
könyvi osztályának Nagy-Becskereken, 1873-ik évi Julius 
5-én tartott ülésében.

Tulajdonos és felelős szerkesztő: Balás Frigyes.

(33)1959. sz. 1873.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy Tarrás község ké­
relmére Marinkov Áron és Vlada ellen, az utóbbiak tulaj­
donához tartozó tarrási 9. számú tjkben felvett s 76 ftra 
felbecsült ingatlanságok % részere nézve a birói árverés 
elrendeltetett, s ennek a helyszínén illetőleg a tarrási köz­
ségházánál leendő eszközlése végett az első árverés határ­
ideje 1873. évi augusztus 28-ik, a második pedig 1873. 
évi szeptember 27-ik napjára, mindig délelőtti 10 órakor 
tűzetik ki oly megjegyzéssel, hogy a birtok csak a második 
árverésnél fog a becsáron alól eladatni.

Az árverezni kívánók tartoznak a becsérlgknek 10% 
a többi árverési feltételek mindenbánatpénzül letenni; 

nap a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban és az 
árverési határnapok alatt az árverező kiküldöttnél megte­
kinlhetök.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosz­
tása alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó meg­
bízottat rendeljenek s annak nevét és lakását e hivatalnál 
jelentsék be, ellenkező esetben képviseltetésök végeit gond­
nok fog kineveztetni; végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetükvt a perrend 466. §-a 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek is, 
ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok az 
árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár felesle­
gére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Márianovich János kir. 
végrehajtó, jelentése bevárása mellett megbizatik.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának Nagy-Becskereken, 1873. julius 12-én tartott 
ülésében.
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panaszos levelet közzé tenni, mi szívesen közöljük, 
de megengedi, ha itt nyilvánítjuk, hogy a nevezett 

urat mi egészen más embernek ösmerjük s ki

Szerkesztői nyiltpósta.
L. J. urnák Zsombolyán. Az ön által beküldött pa- 

nevealáirásával tehetjük közzé.
úr ellen oly vádak

kereskedő, Csákóvá. — Rosenfeld Ágoston, ker.-utazó, Sándor, birtokos, Kübekháza. Fein J., ker.-utazó, Pest.
Misits Sándor, ügyvéd, Módos. — Serjanszky N., 
Illánzsa.

Temesvár. — Hübler Ferennz, ügynök, Temesvár. — orvos
tiszteletünket is birja, de az azért nem zárja ki azt, 
hogy önnek igazsága ne lehessen, válaszát elvárjuk a 
teendőkre nézve.

naszos levelet csak 
A levélben a nevezet orvos 
emeltetnek, a m 
lalhatja a felelőséget. Ha tetszik önnek a

Gróf Roggendorf, földbirtokos, Roggendurf.
Korona szálloda:

Popovits Henrik nejével, Veröcze. — Landgraf N., 
— Czizmadija ker.-utazó, Becs. Knezevits Döme- pinezér, Petrinya.

elvekért a szerkesztőség el nem va-
kérdesesMagyar király szálloda:

Kindv Jenő, ügyvéd, T.-Kanizsa.

HIRDETÉSEK.
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